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[TRANSLATION]

ConNVENTION OF Jury 27, 1929, RELATIVE TO THE TREATMENT
OoF PrisoNers oF War

The President of the German Reich, the President of the United States of
America, the Federal President of the Republic of Austria, His Majesty the
King of the Belgians, the President of the Republic of Bolivia, the President
of the Republic of the United States of Brazil, His Majesty the King of Great
Britain, Ireland, and the British Dominions beyond the Seas, Emperor of
India, His Majesty the King of the Bulgarians, the President of the Republic
of Chile, the President of the Republic of China, the President of the Repub-
lic of Colombia, the President of the Republic of Cuba, His Majesty the
King of Denmark and Iceland, the President of the Dominican Republic, His
Majesty the King of Egypt, His Majesty the King of Spain, the President of
the Republic of Estonia, the President of the Republic of Finland, the Presi-
dent of the French Republic, the President of the Hellenic Republic, His
Serene Highness the Regent of Hungary, His Majesty the King of Italy, His
Majesty the Emperor of Japan, the President of the Republic of Latvia, Her
Royal Highness the Grand Duchess of Luxembourg, the President of the
United States of Mexico, the President of the Republic of Nicaragua, His
Majesty the King of Norway, Her Majesty the Queen of the Netherlands,
His Imperial Majesty the Shah of Persia, the President of the Republic of
Poland, the President of the Portuguese Republic, His Majesty the King of
Rumania, His Majesty the King of the Serbs, Croats, and Slovenes, His

16 UST 3316; TIAS 3364.
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Majesty the King of Siam, His Majesty the King of Sweden, the Swiss Fed-
eral Council, the President of the Czechoslovak Republic, the President of
the Turkish Republic, the President of the Oriental Republic of Uruguay,
the President of the Repubhc of the United States of Venezuela,

recognizing that, in the extreme case of a war, it will be the duty of every
Power to diminish, so far as possible, the unavmdable rigors thereof and to
mitigate the fate of prisoners of war; -

desirous of developing the principles which inspired the international con-
ventions of The Hague, in particular the Convention relative to the laws and
customs of war and the Regulations annexed thereto;

have decided to conclude a Convention to that end, and have appointed
the following as their Plenipotentiaries, namely: ‘

The President of the German Reich:
His Excellency Herr Edmund Rhomberg, Doctor of Laws, Minister
unassigned;

The President of the United States of America:
The Honorable Eliot Wadsworth, former Assistant Secretary of the
Treasury,
' His Excellency the Honorable Hugh R. Wilson, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the United States of America at Berne;

The Federal President of the Republic of Austria:
Herr Marc Leitmaier, Doctor of Laws, Ministerial Counselor at the Fed-
eral Chancellery, Department of Foreign Affairs; -

His Majesty the King of the Belgians:

M. Paul Demolder, Surgeon General, Chief of the Medical Corps of the
First Military District,

M. Joseph de Ruelle, Counselor of the Ministry of Forelgn Affairs;

The President of the Republic of Bolivia:
His Excellency Sr. Alberto Cortadellas, Mlnlster Resident of Bohv1a at
Berne; :

The President of the Republic of the United States of Brazil:
His Excellency Sr. Raoul de Rio-Branco, Envoy Extraordmary and Min-
ister Plenipotentiary of Brazil at Berne;

His Majesty the King of Great Britain, Ireland and the British Dominions
beyond the Seas, Emperor of India:
For Great Britain and Northern Ireland and All Parts of the British Em-
pire Which Are Not Separate Members of the League of Nations:
The Right Honorable Sir Horace Rumbold, G. C M. G MV.O, Ambas—
sador of His Britannic Majesty at Berlin;
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For the Dominion of Canada:
Mr. Walter Alexander Riddell, Permanent Counselor of the Canadian
Government to the League of Nations;

For the Commonwealth of Australia:
His Excellency Mr. Claud Russell, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of His Britannic Majesty at Berne;

For the Dominion of New Zealand:
His Excellency Mr. Claud Russell, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of His Britannic Majesty at Berne;

For the Union of South Africa:
Mr. Eric Hendrik Louw, High Commissioner of the Union of South Africa
at London;

For the Irish Free State:
Mr. Sean Lester, Representative of the Irish Free State to the League of
Nations;

For India:
His Excellency Mr. Claud Russell, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of His Britannic Majesty at Berne;

His Majesty the King of the Bulgarians:

M. Dimitri Mikoff, Chargé d’Affaires of Bulgaria at Berne, Permanent
Representative of the Bulgarian Government to the League of Nations,

M. Stéphane N. Laftchieff, Member of the Administrative Council of the
Bulgarian Red Cross;

The President of the Republic of Chile:

Colonel Guillermo Novoa-Sepulveda, Military Attaché to the Legation
of Chile at Berlin,

Captain Dario Pulgar-Arriagada, Medical Corps;

The President of the Republic of China:
Mr. Chi Yung Hsiao, Chargé d’Affaires ad interim of China at Berne;

The President of the Republic of Colombia:
His Excellency Sr. Francisco José de Urrutia, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of Colombia at Berne;

The President of the Republic of Cuba:

His Excellency Sr. Carlos de Armenteros y de Cardenas, Envoy Extraordi-
nary and Minister Plenipotentiary of Cuba at Berne,

Sr. Carlos Blanco y Sanchez, Secretary of Legation, attached to the
Delegation of Cuba to the League of Nations;
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His Majesty the King of Denmark and Iceland:

For Denmark:

His Excellency Mr. Harald de Scavenius, Chamberlain, Envoy Extraor-
dinary and Minister Plenipotentiary of Denmark in Switzerland and in the
Netherlands, former Minister of Foreign Affairs,

Mr. Gustave M. Rasmussen, Charge d’Affaires ad interim of Denmark
at Berne;

The President of the Dominican Republic:

Sr. Charles Ackermann, Consul of the Dominican Republic at Geneva;
His Majesty the King of Egypt:

M. Mohammed Abdel Moneim Riad, Counselor of the State Legal De-
partment, Professor of International Law at the Military School of Cairo,

M. Henri Wassif Simaika, Attaché of the Royal Legation of Egypt at
Rome;
His Majesty the King of Spain:

His Excellency the Marquis de la Torrehermosa, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of Spain at Berne;
The President of the Republic of Estonia:

Mr. Hans Leesment, Doctor of Medicine, President of the Estonian Red
Cross;
The President of the Republic of Finland:

Lieutenant-Colonel A. E. Martola, Military Attaché to the Legation of
Finland at Paris;
The President of the French Republic:

His Excellency M. Henri Chassain de Marcilly, Ambassador of France at
Berne,

M. Jean du Sault, Counselor of the Embassy of France at Berne;
The President of the Hellenic Republic:

M. Raphael Raphael, Chargé d’Affaires ad interim of Greece at Berne,

Lieutenant-Colonel Sophocles Veniselos, Military Attaché to the Legation
of Greece at Paris;
His Serene Highness the Regent of Hungary:

His Excellency M. Paul de Hevesy, Minister Resident, Permanent Dele-
gate of the Royal Government to the League of Nations;
His Majesty the King of Italy:

Sig. Giovanni Ciraolo, Senator of the Kingdom;
His Majesty the Emperor of Japan:

His Excellency Mr. Isaburo Yoshida, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of Japan at Berne,

Lieutenant-Colonel Sadamu Shimomura,

Captain Seizo Miura, Naval Attaché to the Embassy of Japan at Paris;



936 MULTILATERAL AGREEMENTS 1918-1930

The President of the Republic of Latvia:

His Excellency Mr. Charles Duzmans, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of Latvia to His Majesty the King of the Serbs, Croats and
Slovens, Permanent Delegate to the League of Nations,

His Excellency Mr. Oskar Voit, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of Latvia in Switzerland, Germany, Hungary, and the
Netherlands;

Her Royal Highness the Grand Duchess of Luxembourg:
M. Charles Vermaire, Consul of the Grand Duchy at Geneva;

The President of the United States of Mexico:
His Excellency Sr. Francisco Castillo Najera, Surgeon General, Envoy
Extraordinary and Minister Plenipotentiary of Mexico at Brussels;

The President of the Republic of Nicaragua:

Sr. Antoine Sottile, Doctor of Laws, Permanent Delegate of Nicaragua to
the League of Nations;
His Majesty the King of Norway:

His Excellency Mr. Johannes Irgens, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of Norway at Berne, Rome, and Athens,

Mr. Jens Christian Meinich, Commandant of Infantry, Secretary General
of the Norwegian Red Cross;

Her Majesty the Queen of the Netherlands:
His Excellency Mr. Willem Isaac Doude van Troostwijk, Envoy Extraor-
dinary and Minister Plenipotentiary of the Netherlands at Berne,
Major-General Johan Carl Diehl, Inspector-General of the Medical Corps
of the Army, Vice President of the Netherland Red Cross,
Mr. Jacob Harberts, Commandant of the General Staff, Professor at the
War College; A
His Imperial Majesty the Shah of Persia:

His Excellency M. Anouchirevan Khan Sepahbodi, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary of Persia at Berne;

The President of the Republic of Poland:
Colonel Joseph Gabriel Pracki, Medical Corps,
Lieutenant-Colonel W. Jerzy Babecki;

The President of the Portuguese Republic:

His Excellency Sr. Vasco de Quevedo, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of Portugal at Berne,

Sr. Francisco de Calheiros e Menezes, First Secretary of Legation;

His Majesty the King of Rumania:

His Excellency M. Michel B. Boeresco, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of Rumania at Berne,

Colonel Eugene Vertejano, Officer of the General Staff;
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His Majesty the King of the Serbs, Croats and Slovenes:

His Excellency M. Ilija Choumenkovitch, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of the Kingdom of the Serbs, Croats and Slovenes
at Berne, Permanent Delegate to the League of Nations;

His Majesty the King of Siam:
His Serene Highness, Prince Varnvaidya, Envoy Extraordinary a.nd Min-
ister Plenipotentiary of Siam at London;

His Majesty the King of Sweden:
His Excellency Mr. Karl Ivan Westman, Envoy Extraordinary and Min-
ister Plenipotentiary of Sweden at Berne; :

The Swiss Federal Council:

M. Paul Dinichert, Minister Plenipotentiary, Chief of the Division of
Foreign Affairs of the Federal Political Department,

Colonel Carl Hauser, Medical Corps, Surgeon General of the Army,

M. Anton Ziiblin, Infantry Colonel unassigned, Attorney,

Lieutenant-Colonel Roger de la Harpe, Medical Corps, Surgeon,

Major Dietrich Schindler, Judge Advocate General’s Department Profes-
sor of International Law at the University of Ziirich;

The President of the Czechoslovak Republic:
His Excellency M. Zdenék Fierlinger, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of Czechoslovakia at Berne;

The President of the Turkish Republic:

His Excellency Hassan Bey, Vice President of the Grand National Assembly
of Turkey, Vice President of the Turkish Red Crescent,

His Excellency Nusret Bey, President of the Council of State of the
Republic,

Professor Akil Moukhtar Bey, Doctor of Medicine,

Lieutenant-Colonel Abdulkadir Bey, Military Surgeon, Professor at the
Military Academy and at the Hospital of Gulhane;

The President of the Oriental Republic of Uruguay:
His Excellency Sr. Alfredo de Castro, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of Uruguay at Berne;

The President of the Republic of the United States of Venezuela:

His Excellency Sr. Caracciolo Parra-Pérez, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of Venezuela at Rome,

Sr. Ivan Manuel Hurtado-Machado, Chargé d’Affaires ad interim of
Venezuela at Berne;

Who, after having communicated to each other their full powers, found
to be in good and due form, have agreed as follows:
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TITLE I. GENERAL PROVISIONS
ARrTICLE 1

The present Convention shall apply, without prejudice to the stipulations
of Title VII:

1) To all persons mentioned in Articles 1, 2 and 3 of the Regulations
annexed to the Hague Convention respecting the laws and customs of war
on land, of October 18, 1907, and captured by the enemy.®

2) To all persons belonging to the armed forces of belligerent parties,
captured by the enemy in the course of military operations at sea or in the
air, except for such derogations as might be rendered inevitable by the condi-
tions of capture. However, such derogations shall not infringe upon the
fundamental principles of the present Convention; they shall cease from the
moment when the persons captured have rejoined a prisoners-of-war camp.

ARrTICLE 2

Prisoners of war are in the power of the hostile Power, but not of the
individuals or corps who have captured them.

They must at all times be humanely treated and protected, particularly
against acts of violence, insults and public curiosity.

Measures of reprisal against them are prohibited.

ArTICLE 3

Prisoners of war have the right to have their person and their honor
respected. Women shall be treated with all the regard due to their sex.
Prisoners retain their full status.

ARTICLE 4

The Power detaining prisoners of war is bound to provide for their
maintenance.

* TS 539, ante, vol. 1, p. 631.

® Annexed Regulations:

ART. 1. The laws, rights, and duties of war apply not only to armies, but also to militia
and volunteer corps fulfilling the following conditions:

1. To be commanded by a person responsible for his subordinates;

2. To have a fixed distinctive emblem recognizable at a distance;

3. To carry arms openly; and

4. To conduct their operations in accordance with the laws and customs of war.

In countries where militia or volunteer corps constitute the army, or form part of it,
they are included under the denomination ‘“‘army.”

ArT. 2. The inhabitants of a territory which has not been occupied, who, on the
approach of the enemy, spontaneously take up arms to resist the invading troops without
having had time to organize themselves in accordance with Article 1, shall be regarded as
belligerents if they carry arms openly and if they respect the laws and customs of war.

ARrT. 3. The armed forces of the belligerent parties may consist of combatants and
noncombatants. In the case of capture by the enemy, both have a right to be treated as
prisoners of war. [Footnote in original.]
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Difference in treatment among prisoners is lawful only when it is based on
the military rank, state of physical or mental health, professional qualifica-
tions or sex of those who profit thereby.

TITLE II. CAPTURE
ARTICLE )

Every prisoner of war is bound to give, if he is questioned on the subject,
his true name and rank, or else his regimental number. )

If he infringes this rule, he is liable to have the advantages given to
prisoners of his class curtailed.

No coercion may be used on prisoners to secure information relative to
the condition of their army or country. Prisoners who refuse to answer may
not be threatened, insulted, or exposed to unpleasant or disadvantageous
treatment of any kind whatever.

If, because of his physical or mental condition, a prisoner is unable to
identify himself, he shall be turned over to the medical corps.

ARTICLE 6

All effects and objects of personal use—except arms, horses, military
equipment and military papers—shall remain in the possession of prisoners
of war, as well as metal helmets and gas masks.

Money in the possession of prisoners may not be taken away from them
except by order of an officer and after the amount is determined. A receipt
shall be given. Money thus taken away shall be entered to the account of
each prisoner.

Identification documents, insignia of rank, decorations and objects of value
may not be taken from prisoners.

TITLE III. CAPTIVITY
SECTION I. EVACUATION OF PRISONERS OF WAR
ARTICLE 7

Prisoners of war shall be evacuated within the shortest possible period
after their capture, to depots located in a region far enough from the zone
of combat for them to be out of danger.

Only prisoners who, because of wounds or sickness, would run greater
risks by being evacuated than by remaining where they are may be tem-
porarily kept in a dangerous zone.

Prisoners shall not be needlessly exposed to danger while awaiting their
evacuation from the combat zone.

Evacuation of prisoners on foot may normally be effected only by stages
of 20 kilometers a day, unless the necessity of reaching water and food depots
requires longer stages.
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ArTICLE 8

Belligerents are bound mutually to notify each other of their capture of
prisoners within the shortest period possible, through the intermediary of the
information bureaus, such as are organized according to Article 77. They are
likewise bound to inform each other of the official addresses to which the
correspondence of their families may be sent to prisoners of war.

As soon as possible, every prisoner must be enabled to correspond with
his family himself, under the conditions provided in Articles 36 et seq.

As regards prisoners captured at sea, the provisions of the present article
shall be observed as soon as possible after arrival at port.

SECTION II. PRISONERS-OF-WAR CAMPS
ArTICLE 9

Prisoners of war may be interned in a town, fortress, or other place, and
bound not to go beyond certain fixed limits. They may also be interned in
enclosed camps; they may not be confined or imprisoned except as an in-
dispensable measure of safety or sanitation, and only while the circumstances
which necessitate the measure continue to exist.

Prisoners captured in unhealthful regions or where the climate is injurious
tor persons coming from temperate regions, shall be transported, as soon as
possible, to a more favorable climate.

Belhgerents shall, so far as possible, avoid assembling in a smgle camp
prisoners of different races or nationalities.

No prisoner may, at any time, be sent into a region where he might be
exposed to the fire of the combat zone, nor used to give protection from
bombardment to certain points or certain regions by his presence.

Cuarter 1. Installation of Camps
ArTicLE 10

Prisoners of war shall be lodged in buildings or in barracks affording all
possible guarantees of hygiene and healthfulness.

The quarters must be fully protected from dampness, sufficiently heated
and lighted. All precautions must be taken agamst danger of fire.

With regard to dormitories—the total surface, minimum cubic amount of
air, arrangement and material of bedding—the conditions shall be the same
as for the troops at base camps of the detaining Power.

CHAPTER 2. Food and Clothing of Prisoners of War
ArTICcLE 11

The food ration of prisoners of war shall be equal in quantity and quality
to that of troops at base camps.
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Furthermore, prisoners shall receive facilities for preparing, themselves,
additional food which they might have.

A sufficiency of potable water shall be furnished them. The use of tobacco
shall be permitted. Prisoners may be employed in the kitchens.

All collective disciplinary measures affecting the food are prohibited.

ARrTICLE 12

Clothing, linen and footwear shall be furnished prisoners of war by the
detaining Power. Replacement and repairing of these effects must be assured
regularly. In addition, laborers must receive work clothes wherever the nature
of the work requires it.

Canteens shall be installed in all camps where prisoners may obtain, at the
local market price, food products and ordinary objects.

Profits made by the canteens for camp administrations shall be used for the
benefit of prisoners.

CHAPTER 3. Sanitary Service in Camps

ArTICLE 13

Belligerents shall be bound to take all sanitary measures necessary to assure
the cleanliness and healthfulness of camps and to prevent epidemics.

Prisoners of war shall have at their disposal, day and night, installations
conforming to sanitary rules and constantly maintained in a state of cleanli-
ness.

Furthermore, and without prejudice to baths and showers with which the
camp shall be as well provided as possible, prisoners shall be furnished a
sufficient quantity of water for the care of their own bodily cleanliness.

It shall be possible for them to take physical exercise and enjoy the open
air. : :

ArTICLE 14

Every camp shall have an infirmary, where prisoners of war shall receive
every kind of attention they need. If necessary, isolated quarters shall be
reserved for the sick affected with contagious diseases.

Expenses of treatment, including therein those of temporary prosthetic
equipment, shall be borne by the detaining Power.

Upon request, belligerents shall be bound to deliver to every prisoner
treated an official statement showing the nature and duration of his illness
as well as the attention received.

It shall be lawful for belligerents reciprocally to authorize, by means of
private arrangements, the retention in the camps of physicians and attendants
to care for prisoners of their own country.

Prisoners affected with a serious illness or whose condition necessitates an
important surgical operation, must be admitted, at the expense of the detain-
ing Power, to any military or civil medical unit qualified to treat them.
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ArTiCcLE 15

Medical inspections of prisoners of war shall be arranged at least once a
month. Their purpose shall be the supervision of the general state of health
and cleanliness, and the detection of contagious diseases, particularly tuber-
culosis and venereal diseases.

CuapTER 4. Intellectual and Moral Needs of Prisoners of War
ArTICLE 16

Prisoners of war shall enjoy complete liberty in the exercise of their reli-
gion, including attendance at the services of their faith, on the sole condition
that they comply with the measures of order and police issued by the military
authorities.

Ministers of a religion, prisoners of war, whatever their religious denomi-
nation, shall be allowed to minister fully to members of the same religion.

ARrTICLE 17
So far as possible, belligerents shall encourage intellectual diversions and
sports organized by prisoners of war.
CHAPTER 5. Internal Discipline of Camps
ArTICLE 18

Every camp of prisoners of war shall be placed under the command of a
responsible officer.

Besides the external marks of respect provided by the regulations in force
in their armies with regard to their nationals, prisoners of war must salute
all officers of the detaining Power.

Officers who are prisoners of war are bound to salute only officers of a
higher or equal rank of that Power.

ArTicLE 19
The wearing of insignia of rank and of decorations shall be permitted.

ArTicLE 20

Regulations, orders, notices and proclamations of every kind must be com-
municated to prisoners of war in a language which they understand. The
same principle shall be applied in examinations.

CHAPTER 6. Special Provisions Regarding Oﬁi‘cers and Persons
of Equivalent Status

ArTICLE 21

Upon the beginning of hostilities, belligerents shall be bound to communi-
cate to one another the titles and ranks in use in their respective armies, with
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a view to assuring equality of treatment between corresponding ranks of
officers and persons of equivalent status.

Officers and persons of equivalent status who are prisoners of war shall be
treated with the regard due their rank and age.

ARTICLE 22

In order to assure service in officers’ camps, soldiers of the same army
who are prisoners of war and, wherever possible, who speak the same lan-
guage, shall be assigned thereto, in sufficient numbers, considering the rank
of the officers and persons of equivalent status.

The latter shall secure their food and clothing from the pay which shall
be granted them by the detaining Power. Administration of the mess-fund
by the officers themselves must be facilitated in every way.

CHAPTER 7. Financial Resources of Prisoners of War

ArTiCcLE 23

Subject to private arrangements between belligerent Powers, and par-
ticularly those provided in Article 24, officers and persons of equivalent status
who are prisoners of war shall receive from the detaining Power the same pay
as officers of corresponding rank in the armies of that Power, on the condi-
tion, however, that this pay does not exceed that to which they are entitled
in the armies of the country which they have served. This pay shall be
granted them in full, once a month if possible, and without being liable to
any deduction for expenses incumbent on the detaining Power, even when
they are in favor of the prisoners.

An agreement between the belligerents shall fix the rate of exchange appli-
cable to this payment; in the absence of such an agreement, the rate adopted
shall be that in force at the opening of hostilities.

All payments made to prisoners of war as pay must be reimbursed at the
end of hostilities, by the Power which they have served.

ArTICLE 24

Upon the outbreak of hostilities, the belligerents shall, by common agree-
ment, fix the maximum amount of ready money which prisoners of war of
various ranks and classes shall be allowed to keep in their possession. Any
surplus taken or withheld from a prisoner shall be entered to his account,
the same as any deposit of money effected by him, and may not be converted
into another currency without his consent.

Pay to the credit of their accounts shall be given to prisoners of war at
the end of their captivity.

During their imprisonment, facilities shall be granted them for the transfer
of these amounts, in whole or in part, to banks or private persons in their
country of origin.
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CuAPTER 8. Transfer of Prisoners of War

ArTICLE 25

Unless the conduct of military operations so requires, sick and wounded
prisoners of war shall not be transferred as long as their recovery might be
endangered by the trip.

ARTICLE 26

In case of transfer, prisoners of war shall be officially notified of their new
destination in advance; they shall be allowed to take with them their personal
effects, their correspondence and packages which have arrived for them.

All due measures shall be taken that correspondence and packages ad-
dressed to their former camp may be forwarded to them without delay.

Money deposited to the account of transferred prisoners shall be trans-
mitted to the competent authority of their new place of residence.

The expenses occasioned by the transfer shall be charged to the detaining
Power.

SECTION II. LABOR OF PRISONERS OF WAR

CHAPTER 1. Generalities
ArTICLE 27

Belligerents may utilize the labor of able prisoners of war, according to
their rank and aptitude, officers and persons of equivalent status excepted.

However, if officers or persons of equivalent status request suitable work,
it shall be secured for them so far as is possible.

Noncommissioned officers who are prisoners of war shall only be required
to do supervisory work, unless they expressly request a remunerative
occupation.

Belligerents shall be bound, during the whole period of captivity, to allow
to prisoners of war who are victims of accidents in connection with their work
the enjoyment of the benefit of the provisions applicable to laborers of the
same class according to the legislation of the detaining Power. With regard
to prisoners of war to whom these legal provisions might not be applied by
reason of the legislation of that Power, the latter undertakes to recommend
to its legislative body all proper measures equitably to indemnify the victims.

CHAPTER 2. Organization of the Labor

ArTICLE 28

The detaining Power shall assume entire responsibility for the maintenance,
care, treatment and payment of wages of prisoners of war working for the
account of private persons.

ArTICLE 29

No prisoner of war may be employed at labors for which he is physically
unfit.
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ArTICLE 30

The length of the day’s work of prisoners of war, including therein the
trip going and returning, shall not be excessive and must not, in any case,
exceed that allowed for the civil workers in the region employed at the same
work. Every prisoner shall be allowed a rest of twenty-four consecutive hours
every week, preferably on Sunday.

CHAPTER 3. Prohibited Labor

ArTICLE 31

Labor furnished by prisoners of war shall have no direct relation with war
operations. It is especially prohibited to use prisoners for manufacturing and
transporting arms or munitions of any kind, or for transporting material
intended for combatant units.

In case of violation of the provisions of the preceding paragraph, prisoners,
after executing or beginning to execute the order, shall be free to have their
protests presented through the mediation of the agents whose functions are
set forth in Articles 43 and 44, or, in the absence of an agent, through the
mediation of representatives of the protecting Power.

ArTICLE 32

It is forbidden to use prisoners of war at unhealthful or dangerous work.
Any aggravation of the conditions of labor by disciplinary measures is
forbidden. :
CuAPTER 4. Labor Detachments

ARTICLE 33

The system of labor detachments must be similar to that of prisoners-of-
war camps, particularly with regard to sanitary conditions, food, attention
in case of accident or sickness, correspondence and the receipt of packages.

Every labor detachment shall be dependent on a prisoners’ camp. The
commander of this camp shall be responsible for the observation, in the labor
detachment, of the provisions of the present Convention.

CHAPTER 5. Wages

ArTICLE 34

Prisoners of war shall not receive wages for work connected with the
administration, management and maintenance of the camps.

Prisoners utilized for other work shall be entitled to wages to be fixed by
agreements between the belligerents.

These agreements shall also specify the part which the camp administration
may retain, the amount which shall belong to the prisoner of war and the
manner in which that amount shall be put at his disposal during the period
of his captivity.
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While awaiting the conclusion of the said agreements, payment for labor
of prisoners shall be settled according to the rules given below:

a) Work done for the State shall be paid for in accordance with the rates
in force for soldiers of the national army doing the same work, or, if none
exists, according to a rate in harmony with the work performed.

b) When the work is done for the account of other public administra-
tions or for private persons, conditions shall be regulated by agreement with
the military authority.

The pay remaining to the credit of the prisoner shall be delivered to him
at the end of his captivity. In case of death, it shall be forwarded through
the diplomatic channel to the heirs of the deceased.

SECTION IV. EXTERNAL RELATIONS OF PRISONERS OF WAR

ARrTICLE 35

Upon the outbreak of hostilities, belligerents shall publish the measures
provided for the execution of the provisions of this section.

ArTICLE 36

Each of the belligerents shall periodically determine the number of letters
and postal cards per month which prisoners of war of the various classes shall
be allowed to send, and shall inform the other belligerent of this number.
These letters and cards shall be transmitted by post by the shortest route.
They may not be delayed or retained for disciplinary reasons.

Within a period of not more than one week after his arrival at the camp,
and likewise in case of sickness, every prisoner shall be enabled to write his
family a postal card informing it of his capture and of the state of his health.
The said postal cards shall be forwarded as rapidly as possible and may not
be delayed in any manner.

As a general rule, correspondence of prisoners shall be written in their
native language. Belligerents may allow correspondence in other languages.

ArTICLE 37

Prisoners of war shall be allowed individually to receive parcels by mail,
containing foods and other articles intended to supply them with food or
clothing. Packages shall be delivered to the addressees and a receipt given.

ArTICLE 38

Letters and consignments of money or valuables, as well as parcels by post
intended for prisoners of war or dispatched by them, either directly, or by
the mediation of the information bureaus provided for in Article 77, shall be
exempt from all postal duties in the countries of origin and destination, as
well as in the countries they pass through.
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Presents and relief in kind for prisoners shall be likewise exempt from all
import and other duties, as well as of payments for carriage by the State
railways. '

Prisoners may, in cases of acknowledged urgency, be allowed to send
telegrams, paying the usual charges.

ArTicLE 39

Prisoners of war shall be allowed to receive shipments of books individually,
which may be subject to censorship.

Representatives of the protecting Powers and duly recognized and author-
ized aid societies may send books and collections of books to the libraries of
prisoners’ camps. The transmission of these shipments to libraries may not be
delayed under the pretext of censorship difficulties.

ArTicLE 40

Censorship of correspondence must be effected within the shortest possible
time. Furthermore, inspection of parcels post must be effected under proper
conditions to guarantee the preservation of the products which they may con-
tain and, if possible, in the presence of the addressee or an agent duly
recognized by him.

Prohibitions of correspondence promulgated by the belligerents for military
or political reasons, must be transient in character and as short as possible.

ArTICLE 41

Belligerents shall assure all facilities for the transmission of instruments,
papers or documents intended for prisoners of war or'signed by them, par-
ticularly of powers of attorney and wills.

They shall take the necessary measures to assure, in case of necessity, the
authentication of signatures made by prisoners.

SECTION V. PRISONERS’ RELATIONS WITH THE AUTHORITIES

CHAPTER 1. Complaints of Prisoners of War because of the Conditions
of Captivity

ARrTICLE 42

Prisoners of war shall have the right to inform the military authorities in
whose power they are of their requests with regard to the conditions of
captivity to which they are subjected.

They shall also have the right to address themselves to representatives of
the protecting Powers to indicate to them the points on which they have
complaints to formulate with regard to the conditions of captivity.

These requests and complaints must_be transmitted immediately.

Even if they are recognized to be unfounded, they may not occasion any
punishment. ‘
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CHAPTER 2. Representatives of Prisoners of War
ArTICLE 43

In every place where there are prisoners of war, they shall be allowed to
appoint agents entrusted with representing them directly with military
authorities and protecting Powers.

This appointment shall be subject to the approval of the military authority.

The agents shall be entrusted with the reception and distribution of col-
lective shipments. Likewise, in case the prisoners should decide to organize a
mutual assistance system among themselves, ‘this organization would be in
the sphere of the agents. Further, they may lend their offices to prisoners to
facilitate their relations with the aid societies mentioned in Article 78.

In camps of officers and persons of equivalent status, the senior officer
prisoner of the highest rank shall be recognized as intermediary between the
camp authorities and the officers and persons of equivalent status who are
prisoners. For this purpose, he shall have the power to appoint a prisoner
officer to assist him as an interpreter during the conferences with the camp
authorities.

ArTICLE 44

When the agents are employed as laborers, their activity as representatives
of prisoners of war must be counted in the compulsory period of labor.

All facilities shall be accorded the agents for their intercourse with the
military authorities and with the protecting Power. This intercourse shall not
be limited.

No representative of the prisoners may be transferred without the neces-
sary time being allowed him to inform his successors about affairs under
consideration.

CuAPTER 3. Penalties Applicable to Prisoners of War

1. GENERAL PROVISIONS
ArTICLE 45

Prisoners of war shall be subject to the laws, regulations, and orders in
force in the armies of the detaining Power.

An act of insubordination shall justify the adoption towards them of the
measures provided by such laws, regulations and orders.

The provisions of the present chapter, however, are reserved.

ArTICLE 46

Punishments other than those provided for the same acts for soldiers of
the national armies may not be imposed upon prisoners of war by the mili-
tary authorities and courts of the detaining Power.

Rank being identical, officers, noncommissioned officers or soldiers who
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are prisoners of war undergoing a disciplinary punishment, shall not be
subject to less favorable treatment than that provided in the armies of the
detaining Power with regard to the same punishment.

Any corporal punishment, any imprisonment in quarters without daylight
and, in general, any form of cruelty, is forbidden.

Collective punishment for individual acts is also forbidden.

ARrTICLE 47

Acts constituting an offense against discipline, and particularly attempted
escape, shall be verified immediately; for all prisoners of war, commissioned
or not, preventive arrest shall be reduced to the absolute minimum.

Judicial proceedings against prisoners of war shall be conducted as rapidly
as the circumstances permit; preventive imprisonment shall be limited as
much as possible.

In all cases, the duration of preventive imprisonment shall be deducted
from the disciplinary or judicial punishment inflicted, provided that this
deduction is allowed for national soldiers.

ARrTICLE 48

Prisoners of war may not be treated differently from other prisoners after
having suffered the judicial or disciplinary punishment which has been
imposed on them.

However, prisoners punished as a result of attempted escape may be sub-
jected to special surveillance, which, however, may not entail the suppression
of guarantees granted prisoners by the present Convention.

ArTICLE 49

No prisoner of war may be deprived of his rank by the detaining Power.
Prisoners given disciplinary punishment may not be deprived of the pre-
rogatives attached to their rank. In particular, officers and persons of equiva-
lent status who suffer punishment involving deprivation of liberty shall not
be placed in the same quarters as non-commissioned officers or privates being
punished.
ArTicLE 50

Escaped prisoners of war who are retaken before being able to rejoin their
own arm